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See the notice on TED website

256068-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Services de nettoyage de bâtiments – Gebäude- und Glasreinigung
OJ S 73/2026 15/04/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: AOK Bayern - Die Gesundheitskasse
Adresse électronique: vergabestelle1@by.aok.de
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité régionale
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Gebäude- und Glasreinigung
Description: Gebäude- und Glasreinigung
Identifiant de la procédure: 5847d3fc-aeb9-49fa-88dc-5e0f4897c054
Identifiant interne: 2026-03#1385
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90911200 Services de nettoyage de bâtiments
Nomenclature complémentaire (cpv): 90911300 Services de nettoyage de vitres

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Friedrichstr. 26  
Ville: Erding
Code postal: 85435
Subdivision pays (NUTS): Erding (DE21A)
Pays: Allemagne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Wippenhauser Str. 6  
Ville: Freising
Code postal: 85354
Subdivision pays (NUTS): Freising (DE21B)
Pays: Allemagne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Königswarterstr. 28  
Ville: Fürth
Code postal: 90762
Subdivision pays (NUTS): Fürth, Kreisfreie Stadt (DE253)
Pays: Allemagne

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/256068-2026
mailto:vergabestelle1@by.aok.de
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2.1.2.
 
Lieu d’exécution
Adresse postale: Luitpoldstr. 15  
Ville: Neustadt a.d. Aisch
Code postal: 91413
Subdivision pays (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Pays: Allemagne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Pastoriusstr. 2  
Ville: Bad Windsheim
Code postal: 91438
Subdivision pays (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Pays: Allemagne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Burgfarnbacher Str. 12  
Ville: Zirndorf
Code postal: 90513
Subdivision pays (NUTS): Fürth, Landkreis (DE258)
Pays: Allemagne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Bahnhofstraße 11  
Ville: Neufahrn
Code postal: 85375
Subdivision pays (NUTS): Freising (DE21B)
Pays: Allemagne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Egilbertstraße 3A  
Ville: Moosburg
Code postal: 85368
Subdivision pays (NUTS): Freising (DE21B)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YRGYTQVCXW4Y# 
Bietergemeinschaft - Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigten Vertreter. Die Bieter 
haben sich unmittelbar nach Erhalt der Vergabeunterlagen über deren Vollständigkeit zu 
vergewissern und diese auf etwaige Unklarheiten zu überprüfen. Bestehen nach Auffassung 
eines Bieters Unklarheiten, Zweifel, Unsicherheiten oder Widersprüche in den Unterlagen, 
sind diese durch unverzügliche Rückfragen bei der Auftraggeberin aufzuklären. Dies gilt auch 
für sonstige auftretende Fragen und Probleme bei der Erstellung des Angebots, insbesondere 
wenn die Vergabeunterlagen Fragen aufwerfen, die für die Erstellung des Angebots relevant 
sein können. Die Bieter werden gebeten, Fragen an die Vergabestelleausschließlich über den 
Kommunikationsbereich der E-Vergabelösung zu stellen. Hierzu ist die kostenlose 
Registrierung des Unternehmens auf  erforderlich. Fragen und Hinweise sind in www.dtvp.de
deutscher Sprache zu formulieren. Soweit die Fragen auf die Identität oder Betriebs- und 
Geschäftsgeheimnisse des Fragenstellers schließen lassen, werden die Bieter gebeten, ihre 
Fragen entsprechend zu anonymisieren. Auf der  werden im Internetseitewww.dtvp.de
Kommunikationsbereich zu dieser Ausschreibung zeitnah Antwortlisten erstellt, die die Bieter 

http://www.dtvp.de
http://www.dtvp.de
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ohne Registrierung einsehen können und die sie dort selbstständig herunterladen müssen. Es 
obliegt den Bietern, sich regelmäßig zu informieren und die entsprechenden Informationen 
abzurufen. Bieter, die sich bei Abruf dieser Vergabeunterlagen registriert haben, werden per E-
Mail benachrichtigt, wenn abrufbare Informationen vorhanden sind. Für die Erstellung Ihres 
Angebotes beachten Sie bitte die Bewerberbedingungen und die übrigen Vergabeunterlagen. 
Es darf kein Ausschlussgrund nach (1) § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, (2) § 98c 
des Aufenthaltsgesetzes, (3) § 19 des Mindestlohngesetzes, (4) § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und (5) §§ 123, 124 GWB, bei dem nicht sog. 
Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB ergriffen wurden, vorliegen.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 4
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 4

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Es liegt 
kein Ausschlussgrund nach - § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, - § 98c des 
Aufenthaltsgesetzes, - § 19 des Mindestlohngesetzes und - § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes - § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes vor. 
Wettbewerbsregister Da die Auftraggeberin ab einem Auftragswert von 30.000 EUR dazu 
verpflichtet ist, für den Bieter, der den Zuschlag erhalten soll, vor Zuschlagserteilung eine 
Abfrage beim Wettbewerbsregister nach dem WRegG vorzunehmen, wird darauf hingewiesen, 
dass die Bieter auf Anforderung durch die Auftraggeberin einen aktuellen 
Handelsregisterauszug (nicht älter als 6 Monate) einreichen müssen, aus dem hervorgeht, wer 
die vertretungsberechtigten Personen sind. Eine Zuschlagserteilung kann nur erfolgen, wenn 
keine Eintragungen im Gewerbezentralregister sowie dem Wettbewerbsregister vorliegen. Bei 
Bietergemeinschaften muss der Handelsregisterauszug für jedes Mitglied eingereicht werden. 
Sofern der Bieter Drittunternehmen/Unterauftragnehmer benennt, muss der 
Handelsregisterauszug auch für die Drittunternehmen/Unterauftragnehmer eingereicht 
werden. - siehe Anlage Teil A_B XI. 1. b)
Participation à une organisation criminelle: Keine Person, deren Verhalten dem Unternehmen 
zuzurechnen ist, wurde rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen wurde keine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt, ist 
wegen einer nachfolgend aufgeführten Straftaten verurteilt: § 123 GWB iVm. - § 129 des 
Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung 
terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland), Die Verurteilung müsste höchstens fünf Jahre zurückliegen. Einer 
Verurteilung oder der Festsetzung einer Geldbuße im Sinne des Vorgenannten stehen eine 
Verurteilung oder die Festsetzung einer Geldbuße nach den vergleichbaren Vorschriften 
anderer Staaten gleich (§ 123 Abs. 2 GWB). Das Verhalten einer rechtskräftig verurteilten 
Person ist gemäß § 123 Abs. 3 GWB einem Unternehmen zuzurechnen, wenn diese Person 
als für die Leitung des Unternehmens Verantwortlicher gehandelt hat; dazu gehört auch die 
Überwachung der Geschäftsführung oder die sonstige Ausübung von Kontrollbefugnissen in 
leitender Stellung. Siehe "Eigenerklärung zur Eignung" Keine Person, deren Verhalten dem 
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Unternehmen zuzurechnen ist, wurde rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen 
wurde keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig 
festgesetzt, ist wegen einer nachfolgend aufgeführten Straftaten verurteilt: § 123 GWB iVm. - 
§ 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs 
(Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und 
terroristische Vereinigungen im Ausland), Die Verurteilung müsste höchstens fünf Jahre 
zurückliegen. Einer Verurteilung oder der Festsetzung einer Geldbuße im Sinne des 
Vorgenannten stehen eine Verurteilung oder die Festsetzung einer Geldbuße nach den 
vergleichbaren Vorschriften anderer Staaten gleich (§ 123 Abs. 2 GWB). Das Verhalten einer 
rechtskräftig verurteilten Person ist gemäß § 123 Abs. 3 GWB einem Unternehmen 
zuzurechnen, wenn diese Person als für die Leitung des Unternehmens Verantwortlicher 
gehandelt hat; dazu gehört auch die Überwachung der Geschäftsführung oder die sonstige 
Ausübung von Kontrollbefugnissen in leitender Stellung. Siehe "Eigenerklärung zur Eignung"
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Keine Person, deren 
Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, wurde rechtskräftig verurteilt oder gegen das 
Unternehmen wurde keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt, ist wegen einer nachfolgend aufgeführten Straftaten verurteilt: § 123 
GWB iVm. - § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b 
des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland) Einer 
Verurteilung oder der Festsetzung einer Geldbuße im Sinne des Vorgenannten stehen eine 
Verurteilung oder die Festsetzung einer Geldbuße nach den vergleichbaren Vorschriften 
anderer Staaten gleich (§ 123 Abs. 2 GWB). Das Verhalten einer rechtskräftig verurteilten 
Person ist gemäß § 123 Abs. 3 GWB einem Unternehmen zuzurechnen, wenn diese Person 
als für die Leitung des Unternehmens Verantwortlicher gehandelt hat; dazu gehört auch die 
Überwachung der Geschäftsführung oder die sonstige Ausübung von Kontrollbefugnissen in 
leitender Stellung. Siehe "Eigenerklärung zur Eignung" Keine Person, deren Verhalten dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, wurde rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen 
wurde keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig 
festgesetzt, ist wegen einer nachfolgend aufgeführten Straftaten verurteilt: § 123 GWB iVm. - 
§ 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des 
Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland) Einer Verurteilung 
oder der Festsetzung einer Geldbuße im Sinne des Vorgenannten stehen eine Verurteilung 
oder die Festsetzung einer Geldbuße nach den vergleichbaren Vorschriften anderer Staaten 
gleich (§ 123 Abs. 2 GWB). Das Verhalten einer rechtskräftig verurteilten Person ist gemäß § 
123 Abs. 3 GWB einem Unternehmen zuzurechnen, wenn diese Person als für die Leitung 
des Unternehmens Verantwortlicher gehandelt hat; dazu gehört auch die Überwachung der 
Geschäftsführung oder die sonstige Ausübung von Kontrollbefugnissen in leitender Stellung. 
Siehe "Eigenerklärung zur Eignung"
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: 
Fraude: 
Corruption: 
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: 
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: 
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: 
Insolvabilité: 
Biens administrés par un liquidateur: 
État de cessation d’activités: 
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Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: 
Faute professionnelle grave: 
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: 
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: 
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: 

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Gebäudereinigung Erding, Freising, Moosburg und Neufahrn
Description: Gebäude- und Glasreinigung in den Gebäuden der AOK Bayern: Erding, Freising, 
Moosburg und Neufahrn sowie Fürth, Neustadt, Bad Windsheim und Zirndorf
Identifiant interne: 1

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90911200 Services de nettoyage de bâtiments

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Friedrichstr. 26  
Ville: Erding
Code postal: 85435
Subdivision pays (NUTS): Erding (DE21A)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Wippenhauser Str. 6  
Ville: Freising
Code postal: 85354
Subdivision pays (NUTS): Freising (DE21B)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Königswarterstr. 28  
Ville: Fürth
Code postal: 90762
Subdivision pays (NUTS): Fürth, Kreisfreie Stadt (DE253)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Luitpoldstr. 15  
Ville: Neustadt a.d. Aisch
Code postal: 91413
Subdivision pays (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Pastoriusstr. 2  
Ville: Bad Windsheim
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Code postal: 91438
Subdivision pays (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Burgfarnbacher Str. 12  
Ville: Zirndorf
Code postal: 90513
Subdivision pays (NUTS): Fürth, Landkreis (DE258)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Bahnhofstraße 11  
Ville: Neufahrn
Code postal: 85375
Subdivision pays (NUTS): Freising (DE21B)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Egilbertstraße 3A  
Ville: Moosburg
Code postal: 85368
Subdivision pays (NUTS): Freising (DE21B)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 48 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 3
Autres informations sur le renouvellement: Die Vertragslaufzeit beträgt vier Jahre. Die 
Auftraggeberin hat das Recht, den Vertrag nach Ab-lauf der vier Jahre einmalig um zwei Jahre 
und anschließend zweimal jeweils um ein Jahr auf insgesamt maximal acht Jahre zu 
verlängern.

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Description: spät. 8 Jahre
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
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Description du critère de sélection: Referenzen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Referenzen müssen vergleichbar sein mit dem Auftragsgegenstand (Büro-/ 
Verwaltungsgebäude) und dem Auftragsumfang mit folgenden Mindestauftragssummen: - Los 
1: 100.000 EUR netto pro Jahr - Los 2: 5.000 EUR netto pro Jahr - Los 3: 100.000 EUR netto 
pro Jahr - Los 4: 10.000 EUR netto pro Jahr Bei Angeboten auf zwei oder mehrere Lose 
erhöht sich der Auftragswert entsprechend der o. g. genannten Werte. Die angegebenen 
Referenzen können auf Nachfrage durch die Auftraggeberin überprüft werden.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Versicherung (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Versicherung Versicherungssumme Personenschäden 5 Mio. EUR Sachschäden 5 Mio. EUR 
Umweltschäden 5 Mio. EUR Feuerhaftungsschäden 5 Mio. EUR Tätigkeitsschäden inkl. 
Obhutsschäden 5 Mio. EUR Allmählichkeitsschäden (durch allmähliche Einwirkung von z. B. 
Dämp-fen, Feuchtigkeit) 5 Mio. EUR Schäden infolge von Datenschutzverletzungen 5 Mio. 
EUR Vermögensschäden 1 Mio. EUR Schlüsselverlustschäden 0,2 Mio. EUR (Neuwert der 
Schließanlage)

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 08/05/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXS0YRGYTQVCXW4Y/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 20/05/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 41 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Die geforderten Eignungsnachweise sind, sofern nicht 
ausdrücklich anders angegeben, innerhalb der Frist zur Abgabe des Angebots abzugeben. Die 
Auftraggeberin kann die Bieter auffordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte 
unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, 
Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu vervollständigen oder zu korri-
gieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder 
zu ver-vollständigen. Ein Anspruch der Bieter auf Nachforderung fehlender Erklärungen und 
Nachweise be-steht nicht. Jeder geforderte, aber nicht oder nicht fristgerecht (unter 
Berücksichtigung einer eventuel-len Nachfristsetzung) erbrachte Nachweis führt zum 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
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Ausschluss des Angebots. Eine abschließende Liste mit sämtlichen von den Bietern mit dem 
Angebot vorzulegenden Nachweisen und Erklärungen findet sich in Anlage 12.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Eigenerklärung zur Eignung Die Auftraggeberin 
überprüft das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB. Die 
Auftraggeberin hat zudem die Einhaltung der Anforderungen des Art. 5k der Verordnung (EU) 
2022/576 des Rates vom 8. April 2022 zur Änderung der Verord-nung (EU) Nr. 833/2014 über 
restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russ-lands, die die Lage in der Ukraine 
destabilisieren, sicherzustellen. Die Bieter haben hierzu eine ausgefüllte und in Textform mit 
dem Namen des Erklärenden versehene Eigener-klärung zur Eignung (Anlage 2) 
einzureichen. Bei Bietergemeinschaften muss die Eigenerklärung zu Eignung für jedes 
Mitglied eingereicht werden. Sofern der Bieter Drittunternehmen/Unterauftragnehmer benennt, 
muss die Eigenerklärung zu Eignung auch für die Drittunternehmen/Unterauftragnehmer 
eingereicht werden.
Facturation électronique: Non autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Die Vergabekammern des Bundes
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Erkennt ein am Auftrag 
interessierter Unternehmer einen Verstoß gegen Vergabevorschriften im vorliegenden 
Vergabeverfahren, hat er dies gegenüber der AOK Bayern unverzüglich zu rügen. Unabhängig 
davon müssen Verstöße gegen Vergabevorschriften, die bereits aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung genannten Frist 
zur Angebotsabgabe gegenüber der AOK Bayern gerügt werden. Außerdem müssen Verstöße 
gegen Vergabevorschriften, die aus den Vergabeunterlagen erkennbar sind, ebenfalls 
innerhalb dieser Frist bei der AOK Bayern gerügt werden. Teilt die Vergabestelle auf eine 
Rüge eines interessierten Unternehmers mit, der Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann der 
Rügeführer hiergegen einen Antrag auf Nachprüfung bei der zuständigen Vergabekammer 
stellen. Der Antrag ist unzulässig, wenn mehr als 15 Kalendertage nach dem Eingang der 
Mitteilung der Auftraggeberin, einer Rüge nicht ab helfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 
Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB). Der Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 
135 Absatz 1 Nummer 2 und § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: AOK Bayern - Die Gesundheitskasse
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: AOK Bayern - Die 
Gesundheitskasse

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Glasreinigung Erding, Freising, Moosburg und Neufahrn
Description: Gebäude- und Glasreinigung in den Gebäuden der AOK Bayern: Erding, Freising, 
Moosburg und Neufahrn sowie Fürth, Neustadt, Bad Windsheim und Zirndorf
Identifiant interne: 2
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5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90911300 Services de nettoyage de vitres

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Friedrichstr. 26  
Ville: Erding
Code postal: 85435
Subdivision pays (NUTS): Erding (DE21A)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Wippenhauser Str. 6  
Ville: Freising
Code postal: 85354
Subdivision pays (NUTS): Freising (DE21B)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Königswarterstr. 28  
Ville: Fürth
Code postal: 90762
Subdivision pays (NUTS): Fürth, Kreisfreie Stadt (DE253)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Luitpoldstr. 15  
Ville: Neustadt a.d. Aisch
Code postal: 91413
Subdivision pays (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Pastoriusstr. 2  
Ville: Bad Windsheim
Code postal: 91438
Subdivision pays (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Burgfarnbacher Str. 12  
Ville: Zirndorf
Code postal: 90513
Subdivision pays (NUTS): Fürth, Landkreis (DE258)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Bahnhofstraße 11  
Ville: Neufahrn
Code postal: 85375
Subdivision pays (NUTS): Freising (DE21B)
Pays: Allemagne
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5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Egilbertstraße 3A  
Ville: Moosburg
Code postal: 85368
Subdivision pays (NUTS): Freising (DE21B)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 48 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 3
Autres informations sur le renouvellement: Die Vertragslaufzeit beträgt vier Jahre. Die 
Auftraggeberin hat das Recht, den Vertrag nach Ab-lauf der vier Jahre einmalig um zwei Jahre 
und anschließend zweimal jeweils um ein Jahr auf insgesamt maximal acht Jahre zu 
verlängern.

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Description: spät. 8 Jahre
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Referenzen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Referenzen müssen vergleichbar sein mit dem Auftragsgegenstand (Büro-/ 
Verwaltungsgebäude) und dem Auftragsumfang mit folgenden Mindestauftragssummen: - Los 
1: 100.000 EUR netto pro Jahr - Los 2: 5.000 EUR netto pro Jahr - Los 3: 100.000 EUR netto 
pro Jahr - Los 4: 10.000 EUR netto pro Jahr Bei Angeboten auf zwei oder mehrere Lose 
erhöht sich der Auftragswert entsprechend der o. g. genannten Werte. Die angegebenen 
Referenzen können auf Nachfrage durch die Auftraggeberin überprüft werden.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Versicherung (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Versicherung Versicherungssumme Personenschäden 5 Mio. EUR Sachschäden 5 Mio. EUR 
Umweltschäden 5 Mio. EUR Feuerhaftungsschäden 5 Mio. EUR Tätigkeitsschäden inkl. 
Obhutsschäden 5 Mio. EUR Allmählichkeitsschäden (durch allmähliche Einwirkung von z. B. 
Dämp-fen, Feuchtigkeit) 5 Mio. EUR Schäden infolge von Datenschutzverletzungen 5 Mio. 
EUR Vermögensschäden 1 Mio. EUR Schlüsselverlustschäden 0,2 Mio. EUR (Neuwert der 
Schließanlage)
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5.1.11.
 
Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 08/05/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXS0YRGYTQVCXW4Y/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 20/05/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 41 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Die geforderten Eignungsnachweise sind, sofern nicht 
ausdrücklich anders angegeben, innerhalb der Frist zur Abgabe des Angebots abzugeben. Die 
Auftraggeberin kann die Bieter auffordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte 
unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, 
Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu vervollständigen oder zu korri-
gieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder 
zu ver-vollständigen. Ein Anspruch der Bieter auf Nachforderung fehlender Erklärungen und 
Nachweise be-steht nicht. Jeder geforderte, aber nicht oder nicht fristgerecht (unter 
Berücksichtigung einer eventuel-len Nachfristsetzung) erbrachte Nachweis führt zum 
Ausschluss des Angebots. Eine abschließende Liste mit sämtlichen von den Bietern mit dem 
Angebot vorzulegenden Nachweisen und Erklärungen findet sich in Anlage 12.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Eigenerklärung zur Eignung Die Auftraggeberin 
überprüft das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB. Die 
Auftraggeberin hat zudem die Einhaltung der Anforderungen des Art. 5k der Verordnung (EU) 
2022/576 des Rates vom 8. April 2022 zur Änderung der Verord-nung (EU) Nr. 833/2014 über 
restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russ-lands, die die Lage in der Ukraine 
destabilisieren, sicherzustellen. Die Bieter haben hierzu eine ausgefüllte und in Textform mit 
dem Namen des Erklärenden versehene Eigener-klärung zur Eignung (Anlage 2) 
einzureichen. Bei Bietergemeinschaften muss die Eigenerklärung zu Eignung für jedes 
Mitglied eingereicht werden. Sofern der Bieter Drittunternehmen/Unterauftragnehmer benennt, 
muss die Eigenerklärung zu Eignung auch für die Drittunternehmen/Unterauftragnehmer 
eingereicht werden.
Facturation électronique: Non autorisée

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
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La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Die Vergabekammern des Bundes
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Erkennt ein am Auftrag 
interessierter Unternehmer einen Verstoß gegen Vergabevorschriften im vorliegenden 
Vergabeverfahren, hat er dies gegenüber der AOK Bayern unverzüglich zu rügen. Unabhängig 
davon müssen Verstöße gegen Vergabevorschriften, die bereits aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung genannten Frist 
zur Angebotsabgabe gegenüber der AOK Bayern gerügt werden. Außerdem müssen Verstöße 
gegen Vergabevorschriften, die aus den Vergabeunterlagen erkennbar sind, ebenfalls 
innerhalb dieser Frist bei der AOK Bayern gerügt werden. Teilt die Vergabestelle auf eine 
Rüge eines interessierten Unternehmers mit, der Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann der 
Rügeführer hiergegen einen Antrag auf Nachprüfung bei der zuständigen Vergabekammer 
stellen. Der Antrag ist unzulässig, wenn mehr als 15 Kalendertage nach dem Eingang der 
Mitteilung der Auftraggeberin, einer Rüge nicht ab helfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 
Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB). Der Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 
135 Absatz 1 Nummer 2 und § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: AOK Bayern - Die Gesundheitskasse
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: AOK Bayern - Die 
Gesundheitskasse

5.1.  Lot: LOT-0003
Titre: Gebäudereinigung Fürth, Neustadt, Bad Windsheim, Zirndorf
Description: Gebäude- und Glasreinigung in den Gebäuden der AOK Bayern: Erding, Freising, 
Moosburg und Neufahrn sowie Fürth, Neustadt, Bad Windsheim und Zirndorf
Identifiant interne: 3

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90911200 Services de nettoyage de bâtiments

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Friedrichstr. 26  
Ville: Erding
Code postal: 85435
Subdivision pays (NUTS): Erding (DE21A)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Wippenhauser Str. 6  
Ville: Freising
Code postal: 85354
Subdivision pays (NUTS): Freising (DE21B)
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Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Königswarterstr. 28  
Ville: Fürth
Code postal: 90762
Subdivision pays (NUTS): Fürth, Kreisfreie Stadt (DE253)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Luitpoldstr. 15  
Ville: Neustadt a.d. Aisch
Code postal: 91413
Subdivision pays (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Pastoriusstr. 2  
Ville: Bad Windsheim
Code postal: 91438
Subdivision pays (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Burgfarnbacher Str. 12  
Ville: Zirndorf
Code postal: 90513
Subdivision pays (NUTS): Fürth, Landkreis (DE258)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Bahnhofstraße 11  
Ville: Neufahrn
Code postal: 85375
Subdivision pays (NUTS): Freising (DE21B)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Egilbertstraße 3A  
Ville: Moosburg
Code postal: 85368
Subdivision pays (NUTS): Freising (DE21B)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 48 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 3
Autres informations sur le renouvellement: Die Vertragslaufzeit beträgt vier Jahre. Die 
Auftraggeberin hat das Recht, den Vertrag nach Ab-lauf der vier Jahre einmalig um zwei Jahre 
und anschließend zweimal jeweils um ein Jahr auf insgesamt maximal acht Jahre zu 
verlängern.
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5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Description: spät. 8 Jahre
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Referenzen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Referenzen müssen vergleichbar sein mit dem Auftragsgegenstand (Büro-/ 
Verwaltungsgebäude) und dem Auftragsumfang mit folgenden Mindestauftragssummen: - Los 
1: 100.000 EUR netto pro Jahr - Los 2: 5.000 EUR netto pro Jahr - Los 3: 100.000 EUR netto 
pro Jahr - Los 4: 10.000 EUR netto pro Jahr Bei Angeboten auf zwei oder mehrere Lose 
erhöht sich der Auftragswert entsprechend der o. g. genannten Werte. Die angegebenen 
Referenzen können auf Nachfrage durch die Auftraggeberin überprüft werden.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Versicherung (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Versicherung Versicherungssumme Personenschäden 5 Mio. EUR Sachschäden 5 Mio. EUR 
Umweltschäden 5 Mio. EUR Feuerhaftungsschäden 5 Mio. EUR Tätigkeitsschäden inkl. 
Obhutsschäden 5 Mio. EUR Allmählichkeitsschäden (durch allmähliche Einwirkung von z. B. 
Dämp-fen, Feuchtigkeit) 5 Mio. EUR Schäden infolge von Datenschutzverletzungen 5 Mio. 
EUR Vermögensschäden 1 Mio. EUR Schlüsselverlustschäden 0,2 Mio. EUR (Neuwert der 
Schließanlage)

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 08/05/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXS0YRGYTQVCXW4Y/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
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Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 20/05/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 41 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Die geforderten Eignungsnachweise sind, sofern nicht 
ausdrücklich anders angegeben, innerhalb der Frist zur Abgabe des Angebots abzugeben. Die 
Auftraggeberin kann die Bieter auffordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte 
unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, 
Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu vervollständigen oder zu korri-
gieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder 
zu ver-vollständigen. Ein Anspruch der Bieter auf Nachforderung fehlender Erklärungen und 
Nachweise be-steht nicht. Jeder geforderte, aber nicht oder nicht fristgerecht (unter 
Berücksichtigung einer eventuel-len Nachfristsetzung) erbrachte Nachweis führt zum 
Ausschluss des Angebots. Eine abschließende Liste mit sämtlichen von den Bietern mit dem 
Angebot vorzulegenden Nachweisen und Erklärungen findet sich in Anlage 12.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Eigenerklärung zur Eignung Die Auftraggeberin 
überprüft das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB. Die 
Auftraggeberin hat zudem die Einhaltung der Anforderungen des Art. 5k der Verordnung (EU) 
2022/576 des Rates vom 8. April 2022 zur Änderung der Verord-nung (EU) Nr. 833/2014 über 
restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russ-lands, die die Lage in der Ukraine 
destabilisieren, sicherzustellen. Die Bieter haben hierzu eine ausgefüllte und in Textform mit 
dem Namen des Erklärenden versehene Eigener-klärung zur Eignung (Anlage 2) 
einzureichen. Bei Bietergemeinschaften muss die Eigenerklärung zu Eignung für jedes 
Mitglied eingereicht werden. Sofern der Bieter Drittunternehmen/Unterauftragnehmer benennt, 
muss die Eigenerklärung zu Eignung auch für die Drittunternehmen/Unterauftragnehmer 
eingereicht werden.
Facturation électronique: Non autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Die Vergabekammern des Bundes
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Erkennt ein am Auftrag 
interessierter Unternehmer einen Verstoß gegen Vergabevorschriften im vorliegenden 
Vergabeverfahren, hat er dies gegenüber der AOK Bayern unverzüglich zu rügen. Unabhängig 
davon müssen Verstöße gegen Vergabevorschriften, die bereits aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung genannten Frist 
zur Angebotsabgabe gegenüber der AOK Bayern gerügt werden. Außerdem müssen Verstöße 
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gegen Vergabevorschriften, die aus den Vergabeunterlagen erkennbar sind, ebenfalls 
innerhalb dieser Frist bei der AOK Bayern gerügt werden. Teilt die Vergabestelle auf eine 
Rüge eines interessierten Unternehmers mit, der Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann der 
Rügeführer hiergegen einen Antrag auf Nachprüfung bei der zuständigen Vergabekammer 
stellen. Der Antrag ist unzulässig, wenn mehr als 15 Kalendertage nach dem Eingang der 
Mitteilung der Auftraggeberin, einer Rüge nicht ab helfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 
Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB). Der Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 
135 Absatz 1 Nummer 2 und § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: AOK Bayern - Die Gesundheitskasse
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: AOK Bayern - Die 
Gesundheitskasse

5.1.  Lot: LOT-0004
Titre: Glasreinigung Fürth, Neustadt, Bad Windsheim, Zirndorf
Description: Gebäude- und Glasreinigung in den Gebäuden der AOK Bayern: Erding, Freising, 
Moosburg und Neufahrn sowie Fürth, Neustadt, Bad Windsheim und Zirndorf
Identifiant interne: 4

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90911300 Services de nettoyage de vitres

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Friedrichstr. 26  
Ville: Erding
Code postal: 85435
Subdivision pays (NUTS): Erding (DE21A)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Wippenhauser Str. 6  
Ville: Freising
Code postal: 85354
Subdivision pays (NUTS): Freising (DE21B)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Königswarterstr. 28  
Ville: Fürth
Code postal: 90762
Subdivision pays (NUTS): Fürth, Kreisfreie Stadt (DE253)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Luitpoldstr. 15  
Ville: Neustadt a.d. Aisch
Code postal: 91413
Subdivision pays (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
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Adresse postale: Pastoriusstr. 2  
Ville: Bad Windsheim
Code postal: 91438
Subdivision pays (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Burgfarnbacher Str. 12  
Ville: Zirndorf
Code postal: 90513
Subdivision pays (NUTS): Fürth, Landkreis (DE258)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Bahnhofstraße 11  
Ville: Neufahrn
Code postal: 85375
Subdivision pays (NUTS): Freising (DE21B)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Egilbertstraße 3A  
Ville: Moosburg
Code postal: 85368
Subdivision pays (NUTS): Freising (DE21B)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 48 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 3
Autres informations sur le renouvellement: Die Vertragslaufzeit beträgt vier Jahre. Die 
Auftraggeberin hat das Recht, den Vertrag nach Ab-lauf der vier Jahre einmalig um zwei Jahre 
und anschließend zweimal jeweils um ein Jahr auf insgesamt maximal acht Jahre zu 
verlängern.

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Description: spät. 8 Jahre
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
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Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Referenzen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Referenzen müssen vergleichbar sein mit dem Auftragsgegenstand (Büro-/ 
Verwaltungsgebäude) und dem Auftragsumfang mit folgenden Mindestauftragssummen: - Los 
1: 100.000 EUR netto pro Jahr - Los 2: 5.000 EUR netto pro Jahr - Los 3: 100.000 EUR netto 
pro Jahr - Los 4: 10.000 EUR netto pro Jahr Bei Angeboten auf zwei oder mehrere Lose 
erhöht sich der Auftragswert entsprechend der o. g. genannten Werte. Die angegebenen 
Referenzen können auf Nachfrage durch die Auftraggeberin überprüft werden.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Versicherung (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Versicherung Versicherungssumme Personenschäden 5 Mio. EUR Sachschäden 5 Mio. EUR 
Umweltschäden 5 Mio. EUR Feuerhaftungsschäden 5 Mio. EUR Tätigkeitsschäden inkl. 
Obhutsschäden 5 Mio. EUR Allmählichkeitsschäden (durch allmähliche Einwirkung von z. B. 
Dämp-fen, Feuchtigkeit) 5 Mio. EUR Schäden infolge von Datenschutzverletzungen 5 Mio. 
EUR Vermögensschäden 1 Mio. EUR Schlüsselverlustschäden 0,2 Mio. EUR (Neuwert der 
Schließanlage)

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 08/05/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXS0YRGYTQVCXW4Y/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 20/05/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 41 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Die geforderten Eignungsnachweise sind, sofern nicht 
ausdrücklich anders angegeben, innerhalb der Frist zur Abgabe des Angebots abzugeben. Die 
Auftraggeberin kann die Bieter auffordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte 
unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, 
Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu vervollständigen oder zu korri-
gieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder 
zu ver-vollständigen. Ein Anspruch der Bieter auf Nachforderung fehlender Erklärungen und 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
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Nachweise be-steht nicht. Jeder geforderte, aber nicht oder nicht fristgerecht (unter 
Berücksichtigung einer eventuel-len Nachfristsetzung) erbrachte Nachweis führt zum 
Ausschluss des Angebots. Eine abschließende Liste mit sämtlichen von den Bietern mit dem 
Angebot vorzulegenden Nachweisen und Erklärungen findet sich in Anlage 12.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Eigenerklärung zur Eignung Die Auftraggeberin 
überprüft das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB. Die 
Auftraggeberin hat zudem die Einhaltung der Anforderungen des Art. 5k der Verordnung (EU) 
2022/576 des Rates vom 8. April 2022 zur Änderung der Verord-nung (EU) Nr. 833/2014 über 
restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russ-lands, die die Lage in der Ukraine 
destabilisieren, sicherzustellen. Die Bieter haben hierzu eine ausgefüllte und in Textform mit 
dem Namen des Erklärenden versehene Eigener-klärung zur Eignung (Anlage 2) 
einzureichen. Bei Bietergemeinschaften muss die Eigenerklärung zu Eignung für jedes 
Mitglied eingereicht werden. Sofern der Bieter Drittunternehmen/Unterauftragnehmer benennt, 
muss die Eigenerklärung zu Eignung auch für die Drittunternehmen/Unterauftragnehmer 
eingereicht werden.
Facturation électronique: Non autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Die Vergabekammern des Bundes
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Erkennt ein am Auftrag 
interessierter Unternehmer einen Verstoß gegen Vergabevorschriften im vorliegenden 
Vergabeverfahren, hat er dies gegenüber der AOK Bayern unverzüglich zu rügen. Unabhängig 
davon müssen Verstöße gegen Vergabevorschriften, die bereits aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung genannten Frist 
zur Angebotsabgabe gegenüber der AOK Bayern gerügt werden. Außerdem müssen Verstöße 
gegen Vergabevorschriften, die aus den Vergabeunterlagen erkennbar sind, ebenfalls 
innerhalb dieser Frist bei der AOK Bayern gerügt werden. Teilt die Vergabestelle auf eine 
Rüge eines interessierten Unternehmers mit, der Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann der 
Rügeführer hiergegen einen Antrag auf Nachprüfung bei der zuständigen Vergabekammer 
stellen. Der Antrag ist unzulässig, wenn mehr als 15 Kalendertage nach dem Eingang der 
Mitteilung der Auftraggeberin, einer Rüge nicht ab helfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 
Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB). Der Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 
135 Absatz 1 Nummer 2 und § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: AOK Bayern - Die Gesundheitskasse
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: AOK Bayern - Die 
Gesundheitskasse

8. Organisations
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8.1.  ORG-0001
Nom officiel: AOK Bayern - Die Gesundheitskasse
Numéro d’enregistrement: DE811695320
Adresse postale: Carl-Wery-Str. 28
Ville: München
Code postal: 81739
Subdivision pays (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabestelle1@by.aok.de
Téléphone: +49 89
Télécopieur: +49 89
Adresse internet: https://www.aok.de/fk/tools/weitere-inhalte/ausschreibungen/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Die Vergabekammern des Bundes
Numéro d’enregistrement: t:022894990
Adresse postale: Bundeskanzlerplatz 2-10
Ville: Bonn
Code postal: 53113
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vk@bundeskartellamt.bund.de
Téléphone: +49 2289499-0
Télécopieur: +49 2289499-163
Adresse internet: https://www.bundeskartellamt.de/
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 2545db62-ed45-4c66-ae9e-7406a7d076df  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence

mailto:vergabestelle1@by.aok.de
https://www.aok.de/fk/tools/weitere-inhalte/ausschreibungen/
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 14/04/2026 13:22:30 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 256068-2026
Numéro de publication au JO S: 73/2026
Date de publication: 15/04/2026
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